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Clean H. adj.

50 cm
(19347)
50 cm
(19%4")
50 cm
(19%4")
50 cm
(1934™)
67 cm
(26v4")
54 cm
(21v4™)

!

22 cm
(8%2")
22 cm
(8%2")
22 cm
(8%2")
22 cm
(8%2")
22 cm
(8%2")
22 cm
(8%2")

\ g

43.5 cm
ar”)
43.5cm
@r”)
43.5 cm
(17")

43.5 cm
@ar”)

L o
56.5 cm
(22v4")
56.5 cm
(22%4”)
56.5 cm
(22V4”)
56.5 cm
(22v4")
74 cm
(297)
56.5 cm
(22%4")

36 cm
(147)
36 cm
(147)
36 cm
(147)
36 cm
(147)
36 cm
(147)

36 cm
(147)

98 cm
(38%27)
103 cm
(40v2")
107 cm
427)
112 cm
(44”)
107 cm
427)
102 7 114.5 cm
(40v4 7 45")

36 cm
(14”)
36.cm
(147)
36 cm
(14”)

36cm
14”)
36 cm
(147)
36 .cm
a4”

)
21.5cm
(8%2")
21.5cm
(8%2")
21.5cm
(8%2")
21.5cm
(8v2")
21.5cm
(8%2")
21.5cm
(8%2")

I

38.5* cm
(15v4")
43.5* cm
ar”)

49.5* cm (19%2")
54.5% cm (21%4")

49.5*% cm (19%2")
42 7 54.5% cm

(16Y2 7 21%2")

44 cm
(A7Y4")
44 cm
(A7va")
44 cm
(A7Y4")
44 cm
(A7v4™)
44 cm
(A7va")
44 cm
(A7v4")

| §

35,5cm
(147)

35,5cm
14”)
35,5 cm
(14”)
35,5¢cm
(147)
35,5 cm
14”)

35,5cm
(147)

I

44 cm
(A7v4")
49 cm
(19%4”)
55 cm
(21v2")
60 cm
(23v2")
55 cm
(21v2")
47,5 760 cm
(1834 7 23Y27)

54 cm
54 cm
51.5 cm
51.5cm
51.5 cm

54 cm

[\

13.5 kg
(29.7 Ibs)

14.0 kg
(30.8 Ibs)
14.5 kg
(31.9 Ibs)
15.0 kg
(33 Ibs)
20.0 kg
(44 Ibs)

14.2 kg
(31.3 Ibs)

a>N|

33741 cm
(13 7 167)

33741 cm
(13 7 16")

397475 cm
(15Y4 7 18347)

39 /747.5cm
(15Y4 s 18347)

39 747.5cm
(15Ya 7 18347)

30744 cm
(1134 7 17%27)

48 cm
(197)
48 cm
(197)
48 cm
(197)
48 cm
(197)

max
kg

130 kg
(286.6 Ibs)

130 kg
(286.6 1bs)

130 kg
(286.6 Ibs)

130 kg
(286.6 Ibs)

130 kg
(286.6 Ibs)

130 kg
(286.6 Ibs)

sV *Med Gejder -1.5 cm | en *With pan holders -1.5 cm | da *Med holdere til baekken — 1,5 cm | de *Mit Beckenhalterung — 1,5 cm |

it *Con supporti per padella - 1,5 cm | nl *Met toiletemmerhouders - 1,5 cm | n@ *Med bekkenholdere — 1,5 cm | bg *C nocrasku

3a AereHue - 1,5 cm | €8 *S drzakem na misu — 1,5 cm | el *Me unodoxég doxeiou — 1,5 cm | @s *Con guias para cufia - 1,5 cm |

et *Siibrihoidikutega — 1,5 cm | fi *Alusastian pidikkein 1,5 cm | fr *Avec glissiéres pour bassin - 1,5 cm | hr *S drza¢ima posude - 1,5 cm |
is *Med holdum fyrir bekken - 1,5 cm | It *Su unitazo laikikliais, 1,5 cm | ms *Dengan pemegang pan - 1.5 cm | pl *Z uchwytami basenu -
1,5 cm | pt *Com suportes de arrastadeira - 1,5 cm | sk *S drziakmi na misu - 1,5 cm | s 1,5 - fe 5l @dlelay 25 3<% ar
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sJamnt

Tack for att Du valt en produkt fran Etac. For att undvika
skador vid montering, hantering och anvandning, ska
denna manual lasas igenom och sparas. Du hittar den
ocksa under www.etac.com dar Du kan vélja sprak via
l&nken "International” och "Local websites”. Har hittar Du
aven ovrig produktdokumentation som t.ex. férskrivarinfor-
mation, forkdpsguide och rekonditioneringsanvisning.

| manualen ar brukaren den person som sitter i stolen.
Hjalparen ar den person som assisterar brukaren.

Punktlista: ® = Galler for, O = Tillbehor

Se punktlistan till héger, 6ver vilken information som galler
for respektive produkt.

Borjan pa manualen (sid. 3-9) innehaller de bilder
som refereras till i varje stycke. Se figur A-F till mot-
svarande textstycke.

®

Produktbeskrivning

Clean-familjen ar en serie mobila dusch- och toalettstolar
dar Clean och Clean Height adjustable mandvreras av en
hjalpare och Clean 24” kan manovreras av brukaren.

Avsedd anvandning

Clean, Clean 24" och Clean Height adjustable (harefter
aven kallade produkten), ar medicintekniska produkter
avsedda for att lindra eller kompensera ett funktionshinder
till foljd av en skada eller en funktionsnedsattning.
Produkten ar utformad for att anvandas nar man utfor per-
sonlig hygien i duschen, vid handfatet eller dver toaletten,
samt for forflyttningar till och fran hygienrummet.

Avsedd malgrupp

Den avsedda malgruppen for produkten ar baserad pa indi-
videns funktionsférmaga och inte pa en specifik diagnos,
halsotillstand eller alder. Produkten ar avsedd for personer
som ar minst 146 cm langa och vager minst 40 kg.
Sekundara anvandare ar vardpersonal som anvander pro-
dukten och kliniker/tekniker som gor installningar pa den.

Avsedd anvandarmiljo

Produkten ar avsedd for inomhusbruk i hemmiljo eller
institutioner och lampar sig fér anvandning i badrum, men
inte i simbassanger eller liknande korrosiva miljoer.
Avsedd tillampning

Produkten &r avsedd for kort- och langvarigt bruk och kan
anvandas flera ganger per dag.

Produkten &r avsedd att anvandas med intakt hud.
Produkten ar avsedd for rekonditionering och
ateranvandning.

Forvantad livslangd

Livslangd 10 ar. For fullstandig information om produktens
livslangd, se www.etac.com.

Indikationer

Indikation for anvandning ar funktionsnedsattning,
inklusive, men inte begransat till, en person med fysiska
funktionsnedsattningar som behdver ryggstdd och/eller
armstod for att bibehalla en sittande position och hjélp
med forflyttning till/fran stolen.

Kontraindikationer

Det finns inga kanda kontraindikationer.

Varningar

Varningar som beskriver ett riskmoment vid en specifik
atgard eller instéallning av produkten finns i respektive
avsnitt.

Kontrollera anvandarens kanslighet for trycksar fore
anvandning.

Defekt produkt far inte anvandas. Risk for
personskada.

Upphettad produkt kan orsaka brannskada.

Klamrisk vid anvandning av backen.

Underlatenhet att f6lja bruksanvisningen kan leda till
personskada.

> B BB b

Deklaration om dverensstammelse

Produkten uppfyller kraven i férordningen fér medicintek-
niska produkter (EU) 2017/745.

Produkten ar testad och uppfyller kraven enligt

EN ISO 10993-1 och ISO 17966:2016.
Forkopsinformation

Forkopsinformation hittar du under www.etac.com.
Allvarligt tillbud

Om ett allvarligt tillbud intraffar i samband med anvand-
ning av produkten ska det utan drojsmal rapporteras till
den lokala aterforsaljaren och den behdriga nationella
myndigheten. Den lokala aterforséaljaren kommer att vida-
rebefordra informationen till tillverkaren.

Specialanpassning

ar allt som gar utanfoér Manualens instruktioner och install-
ningar. Produkt specialanpassad av kund far ej behalla
Etac:s CE markning. Etac:s garanti upphér att galla.

10
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Se Figur A

Al. Ryggstod A2. Armstdd A3. Sits A4. Fotstdd A5. Lankhjul A6. Produktetikett (varningar, CE-markning)

A7. Artikelnummeretikett (ser.nr., tillverkningsdatum)

A8. Drivhjul A9. Brukarbroms

A10. Hojdreglering ([
Symboler, etiketter Se figur B
Symboler i manualen och pa produkten: Forklaring artikeiInummeretikett:
B1. Varning, forsiktighetsatgard eller begransning. B15. Produktnamn. B16. Produktbeskrivning.
B2. Tankvarda rad och tips. B3. Material for atervinning. B17. Serienummer. B18. Artikelnummer. B19. CE-markt
B4. Detaljen/funktionen ar Iast och kan inte flyttas/juste- B20. Medicinteknisk produkt B21. Tillverkningsdatum.
ras. B5. Klamrisk! B6. Verktyg ringnyckel B7. Max brukar-  B22. Streckkod enl GS1-128 GTIN-14 och serienummer.*
vikt (se tek[usk data). B.8' .Vldoeo BQ:Clo. 'Ren'gormg *Produktens tillverkningsdatum kan utldsas i den streck- @ ® @
(se underhall). B11. Kliv ej pa fotstodet, tipprisk. ! . .
e . - .. kod som finns pa produkten. Under streckkoden star
B12. Sittstallningen paverkar stabilteten. B13. Produktvikt . . . o
.. . . - . . . siffran 11 inom parentes. Sifferkombinationen efter denna
B14. Las bruksanvisningen innan anvandning (bla och vit). . .
parentes ar tillverkningsdatumet.
Tekniska data Se Figur ¢ ICX X
Handhavande Se Figur D
Montering vid leverans D1-D2 ar du ansvarig for brukarens sakerhet. Beddms momentet
Forflyttning éver troskel: som riskfyllt bor hjalpmedel anvandas. For hjalpmedel till
Enbart stol, sétt en fot pa hjulfastet. p3 Mmanuell overflyttning, besok www.etac.com.
Med brukare, kér stolen baklénges. D4 Se till att hjulen &r l&sta nér brukaren sétter sig eller
reser sig ur stolen. Risk fér personskada.
Stillastaende:
Rikta hjulen framat och aktivera bromsarna for att Lossa det armstdd som &r i dverflyttningens riktning.
!f: minska tipprisken nar stolen anvands stillastaende P ; .
och vid dverflyttning. Risk for personskada om produk- Utfor Gverflyttningen. DS-D10
ten valter. D5| Armstod:
Armstdden ar svangbara och avtagbara. D11 40 0
Sitt inte pa sitsens framkant. Risk fér personskada om . .
produkten valter. Armstdden ar lasbara. D12
Las alltid s& manga hjul som méjligt nar stolen anvénds Fotstod:
stillastaende. pe Vardaren skjuter latt in fotstddet med foten. D13
Overflyttning: Fotstddet &r avtagbart. D14
Rikta hjulen framat och aktivera bromsarna for att o R T
minska tipprisken nar stolen anvéands stillastdende Sta inte pa fotplattan. Risk fér personskada om pro-
och vid 6verflyttning. Risk for personskada om dukten valter.
produkten valter.
Gor en riskbedémning och dokumentera. Som vardgivare
Installningar Se Figur E
Héjdinstallning: " ..
Hoid K | Kelt tt sk | . Kontrollera att alla fyra hjulen ar lika installda, annars
Hojden kan regleras enkelt genom att skruven placeras i forsamras stabiliteten.
Onskat lage.
o
E1-E2 Kontrollera att vingmuttrarna &r atdragna. Risk for
personskada.
Fotstod:
Fotstodet ar vinkelstallbart och hojdinstallbart i 4 lagen. E3 ® @
Fotstédet ar vinkelstallbart och héjdinstallbart i 8 lagen. E4 ([ ]
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V)

Genom att flytta tappen erhalles fler installningsmaojlighe- R L L
é Nar fotstddet ar borttaget ar stédpinnarna exponerade

ter. vilket utgor en risk for att skrapa i fotterna.
E5 °
Nér stolen ar installd pa hojden 47,5 cm skall inte
nedersta laget pa fotstddet anvandas.
Ryggkladsel E7-E10 O O O
Brukarbroms E11-E13
A Kldmrisk mellan drivhjul och chassi/broms. ®

Service och underhall

Rengor produkten med vanliga rengdringsmedel utan Lackerade ytor = Pulverapplicerad polyester
slipmedel (pH-varde mellan 5-9). Skoélj och torka. Ej lackerade stalytor = Fe/Zn-Ni

Desinficera produkten med 70% desinfektionssprit.

| 6vrigt &r produkten underhallsfri.

Produkten och dess tillbehor tal rengéring i 85 °C i 3 minu-
ter (om inget annat anges). Galler vid rekonditionering. 00
Ingdende material ar bestandiga mot vanliga

desinfektionsmedel.

Foljande ytbehandlingsmetoder har anvants for att skydda

mot korrosion:

Transport, forvaring och kassering

Forvaring Atervinns i enlighet med nationella bestammelser.

Produkten ska férvaras inomhus pa en torr plats med en

temperatur éver 5°C. Om produkten har lagrats en langre

tid (mer an fyra manader) ska dess funktion kontrolleras av 00
sakkunnig fére anvandning.

5 ars garanti mot fel i material och tillverkning. For villkor,
se www.etac.com.



Tillbehor

F1.
F2.
F3.
F4.
F5.
F6.
F7.
F8.
F9.

F10.
F11.
F12.
F13.
F14.
F15.
F16.

*Passar endast Clean-modeller med sitséppning fram

Backen

Béacken och lock med handtag
Lock med handtag
Engangsbacken

Backengejder

Hinkgejder

Gejder engangsbacken
Tillsats for lag upphangning av backen/hink
Mjuksits

Komfortsits

Hel sittdyna

Sitslock

Mjuk komfortsits*
Komfortskal

Armstddsdyna par

Mjukrygg

Se Figur F

O/0[0|0[0|0[0|0[0|0[0/ 0|0/ 0[O0/ OIrEN

el e lelle e e le e e lelleXe)le] Clean 24"
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Tillbehor

F17.
F18.
F19.
F20.
F21.
F22.
F23.
F24.
F25.
F26.
F27.
F28.
F29.

Balstod
Forhojningsklossar

Hjul 75 mm lasbara 2st
Drivhjulsadapter
Tvalkopp

Tvarsla

Fotstdd, uppfallbara och avtagbara
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Brostbalte

Brost- och hoftbalte
Stankskydd

Se Figur F
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eJoeneral

Thank you for choosing an Etac product. In order to avoid  There are no known contraindications.
damage during assembly, handling and use, it is important
to read this manual and save it for future reference. You
can also find it at

www.etac.com. You can select your language via the
“International” and “Local websites” link. Here you will
also find other product documentation, such as prescriber
information, pre purchase guide, and reconditioning
instructions.

Warnings
Warnings describing a risk element for a specific action or
setting of the device can be found in the relevant section.

Check user sensitiveness for pressure ulcer before
use.

A defective device must not be used. Risk of injury.
In the manual, the user is the person sitting in the chair.

The carer is the person helping the user.

Item list: ® = Applies to, O = Accessories A heated device can cause burns.

See the item list on the right which displays the information
applicable to each product.

Body parts may get pinched while applying or removing
the pan.

found at the start of the manual (pages 3 to 9). See

@ The images which are referred to on each page are
Figures A to F for the corresponding text.

Ignoring the instructions for use may result in injury.

> BB B>

Device description

The Clean family is a range of mobile shower commode
chairs whereof Clean and Clean Height adjustable are
assistant propelled and Clean 24” can be propelled by the
user. The device is tested and meets the requirements of
Intended purpose the EN ISO 10993-1 and ISO 17966:2016.

Clean, Clean 24” and Clean Height adjustable (hereafter Pre-purchase information
also referred to as "the device” or "the product”), are medi-
cal devices intended for alleviation of or compensation for

a functional impairment due to an injury or disability. The ~ Adverse event

Declaration of conformity
The device meets the requirements of the Medical Device
Regulation (EU) 2017/745.

Pre-purchase information can be found at www.etac.com.

device is designed to be used when performing hygiene In case of an adverse event occurred in relation to use of
tasks in the shower, at a sink, or over the toilet, as well as  the device, it must be reported to your local dealer and the
for transfers to and from the hygiene room. national competent authority in a timely manner. The local

Intended user group dealer will forward information to the manufacturer. 'Y

The user group for the device is based on the individual's ~ Customization

functional ability and not on a specific diagnosis, health is everything that goes beyond the manual’s instructions
condition or age. It is intended for individuals with a height and settings. Device specially adapted by the customer
of 146 cm or more, or a mass of 40 kg or more. must not retain Etac’s CE marking. Etac’s warranty expires.

Secondary users of the device are caregivers providing
assistance and clinicians/technicians who set up the
device.

Intended environment

The device is intended for indoor use at home environ-
ments or institutions and is suitable for use in bathrooms,
but not swimming pools or similar corrosive environments.

Intended application

The device is intended for short-term and long-term use
and can be applied several times per day.

The device is intended for use with intact skin. The device
is intended for refurbishment and reuse.

Expected service life

The expected service life is 10 years. For complete
information regarding the service life of the device, see
www.etac.com.

Indications

Indication for use is disability, including, but not limited to,
an individual with physical disabilities who needs backrest
and/or armrests to maintain a sitting position and assis-
tance with transfers to/from the chair.

Contra indications:

14



Device description

Al. Back support A2. Arm support A3. Seat A4. Foot support A5. Castor A6. Product label (warnings, CE-marking)

A7. Item number label (ser.no., production date)
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See figure A

A8. Rear wheel A9. User brake

A10. Height adjustment

Symbols, labels

Symbols in the manual and on the device:

B1. Warning, precaution or limitation. B2. Useful advise
and tips. B3. Material for recycling. B4. The part/function
is locked and can not be moved/adjusted. B5. Pinch point!
B6. Tool box-end spanner B7 Max user weight (see techni-
cal data). B8. Video B9-B10. Cleaning (see service and
maintenance). B11. Do not stand on the footrest, risk of
tipping. B12. Seating position affects the stability.

B13. Product weight B14. Refer to user manual (blue and
white).

Technical data

Handling

See figure B

Information on item no label:

B15. Product name. B16. Product description.

B17. Serial number. B18. Item number. B19. CE marked
B20. Medical device B21. Production date. B22. Bar code

acc. to GS1-128 GTIN-14 and serial no.* A -
[
*The device’s date of manufacture can be read from the

barcode on the device. The number 11 is shown below the
barcode in brackets. The number combination after these
brackets is the date of manufacture.

See figure C gL X X

See figure D

Installation upon delivery D1-D2
Transfer over a threshold:

Chair only, push down on the wheel attachment. D3

With user, pull the chair backwards. D4

In stationary position:

Point the castors forward and activate the brakes

to reduce the risk of tipping when the chair is used
stationary and when transferring. Risk of injury if the
device tips over. D

Do not sit on the front edge of the seat. Risk of injury if
the device tips over.
Always lock as many castors as possible when the chair is
to be used in a stationary position. D6

Transferring:

A

Assess the risks and take notes. You as a carer are respon-
sible for the safety of the user. Aids should be used if the

Point the castors forward and activate the brakes

to reduce the risk of tipping when the chair is used
stationary and when transferring. Risk of injury if the
device tips over.

Settings

transfer is deemed as risky. Visit www.etac.com for manual
transfer aids.

A

Remove the armrest on the transfer side of the chair.

Make sure the castors are locked when the user sits
down or gets up from the chair. Risk of injury.

Carry out the transfer. D5-D10

Arm supports:

The arm supports are swing away and detachable. D11

The arm supports are lockable. D12 ©®© 0 ®
Foot supports:

The carer can easily push in the foot support

with their foot. D13

The foot support is detachable. D14

Do not stand on the foot plate. Risk of injury if the
device tips over.

A

See figure E

Height adjustment:

The height can be adjusted with ease by placing the screw
in the required position.

Check that all four castors are similarly adjusted,
otherwise stability will be reduced.

®
A

o
E1-E2 Ensure that the wing nuts are tightened. Risk of injury.
Foot supports:
The foot support has 4 different angle and height settings. E3 9o
The foot support has 8 different angle and height settings. E4 Y
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More adjustment options are available by moving the pin. ] ] ]
é When the foot support is removed, the supporting pins

ES are exposed and present a risk of grazing the feet.
o
When the chair is adjusted to a height of 47.5 cm, the
lowest footrest position must not be used.
Back support upholstery E7-E10 O O O
User brake E11-E13
A Risk of squeezing at rear wheel and chassis/brake. Y
Service and maintenance
Clean the device using a standard non-abrasive cleaning to protect against corrosion:
agent (pH between 5 and 9). Rinse and dry. Lacquered surfaces = Polyester powder coating
Disinfect the device with 70% disinfectant solution. Non-lacquered steel surfaces = Fe/Zn-Ni
The device requires no other maintenance. B-year guarantee against material and manufacturing
The device and its accessories can be safely cleaned at defects. For terms and conditions, see www.etac.com.
85°C for 3 minutes (unless otherwise stated). This applies o000

to reconditioning.

Constituent materials are resistant to common
disinfectants.

The following surface treatment methods have been used

Transport, storage and disposal

Storage To be recycled according to national regulations.

The device should be stored indoors in a dry place at a

temperature above 5°C. If the device has been stored for

a long time (more than four months), its function must be 00
checked by an expert before use.



Accessories See figure F

F1. Pan

F2. Pan and lid with handle

F3. Lid with handle

F4. Disposable pan

F5. Pan holder

F6. Bucket holder

F7. Disposable pan holder

F8. Attachment for low mounting of pan/bucket

F9. Soft seat

F10. Comfort seat

F11. Comfort cushion

F12. Seat lid

F13. Soft comfort seat*

F14. Comfort padding

F15. Armrest cushion, pair
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F16. Soft back

*Only suitable for Clean models with a seat opening at the front

Accessories

F17.
F18.
F19.
F20.
F21.
F22.
F23.
F24.
F25.
F26.
F27.
F28.
F29.
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Trunk support

Heightening spacers

Two 75 mm lockable castors
Rear wheel adaptor

Soap dish

Crossbar

Foot support, foldable and detachable
Backrest upholstery

Safety belt

Positioning belt

Chest harness belt

Chest and hip positioning belts
Splash guard

See figure F
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